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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M PU

Breite mm 400 400 400 400 400 300
Hohe, Schubbugel unten, (oben)  mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
Olmenge | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Olsorte Typ 0w40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-xx
Hand-Arm-Vibrationswert m/s2 2,7 2,4 2,5 2,3 2,3 2,3
Unsicherheit K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Schalldruckpegel dB(A) 69 70 72 75 73 76
Unsicherheit Kya dB(A) 3 3 3 3 3 3
Schallleistungspegel Lyya + dB(A) 85 86 88 91 89 92,
Unsicherheit Kyya
Technische Anderungen vorbehalten. A gémert

EG-Konformitéitserkléirung HD 8/18-4 MX 87 89
Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete HD 8/18-4 M PU 90 92

Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EG-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Giltigkeit.

Produkt: Hochdruckreiniger

Typ: 1.150-xxx

Einschlagige EG-Richtlinien

2000/14/EG

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EU

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 50581

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD x/xx

EN 61000-3-3: 2013

HD x/xx

EN 61000-3-11: 2000

Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren
2000/14/EG: Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)

gemessen |garantiert
HD 6/15 M 87 90
HD 6/15 MX 87 90
HD 6/15 M PU 90 92
HD 717 M 92 95
HD 7/17 MX 91 94
HD 7/17 M PU 92 95
HD 7/14-4 M 81 84
HD 7/14-4 MX 82 85
HD 7/16-4 M 83 86
HD 7/16-4 MX 86 88
HD 8/18-4 M 88 91
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General notes
Read these original operating instruc-
A || tions and the enclosed safety instruc-
tions before using the device for the first
time. Act in accordance with them.

Keep both books for future reference or for future own-
ers.

Intended use

Use this high-pressure cleaner only for the following

types of work:

Use the high-pressure jet for cleaning machines, vehi-

cles, buildings, tools and similar objects.

We recommend using a rotary nozzle as a special ac-

cessory for stubborn soiling.

The HD...Plus is supplied with a rotary nozzle.

ATTENTION

Dirty water leads to premature wear or deposits in

the device.

Clean the device using only clean water, or recycled wa-

ter that does not exceed the following limits:

® pH value: 6.5...9.5

® Electrical conductivity: Conductivity of fresh water
+ 1200 puS/cm, maximum conductivity 2000 uS/cm

® Settleable particles (sample volume 1 1, settling time

30 minutes): < 0.5 mgl/l

Filterable particles: < 50 mg/l, no abrasive sub-

stances

Hydrocarbons: < 20 mg/I

Chloride: < 300 mg/I

Sulphate: <240 mg/|

Calcium: < 200 mgl/l

Total hardness: <28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm (mg

CaCoOg/l)

Iron: < 0.5 mg/l

Manganese: < 0.05 mg/|

Copper: <2 mg/l

Active chloride: < 0.3 mg/I

Free of unpleasant odours

Environmental protection

&yy The packing materials can be recycled. Please
Q‘ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
such as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Safety instructions

® Read the safety instructions 5.951-949.0.before ini-
tial startup.

® Observe the national regulations for liquid jet clean-
ers.

® Observe the national accident prevention regula-
tions. Liquid jet cleaners must be tested regularly.
The test result must be recorded in writing.

® Do not modify the device or accessories.

Symbols on the device

The device may not be connected to the pub-
lic drinking water network.

M The high-pressure jet must not be directed at

persons, animals, live electrical equipment or

] at the device itself. Protect the device from
frost.

Safety devices

Safety devices protect the user and may not be disabled
or functionally circumvented.

The overflow valve, pressure switch an safety valve are
set and sealed by the manufacturer. Adjustments are
performed only by customer service.

Overflow valve with pressure switch

When the water quantity is reduced via the pressure/
quantity control on the trigger gun, the overflow vaive
opens and part of the water flows back to the suction
side of the pump.

When the trigger on the high-pressure gun is release,
the pressure switch switches off the high-pressure
pump and the high-pressure jet stops.

The pump switches on again when the trigger is pulled.

Safety valve

The safety valve opens when the permissible operating
pressure is exceeded and the water flows back to the
suction side of the pump.

Control elements

See graphics page

(@) Protector

() Nozzle

@ Pressure and quantity regulation”
(%) EASYILock spray lance

@ EASY!Force high-pressure gun
(6) Safety latch

() Trigger

Unlocking lever

@ EASY!Lock high-pressure hose
Push handle, top (pulled out)

(@ Hose reel

(12) Push handle, bottom (pushed in)
(3 Rubber band

Cable clips, also a hose holder with the HD...M
(® Spray lance holder

Nozzle storage for rotary nozzle*
(i7) Power switch

Spray lance holder

EASY!Lock high-pressure connection
@0) Sieve

@% Hose spout

@2) Union nut

@3) Water connection
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Skid, stand

@5 Holder for foam nozzle*
@ Transport retainer for surface cleaner®
@7) Push handle lock

Crank

* not in the scope of delivery for all device variants

Colour coding

® Control elements for the cleaning process are yel-
low.

® Control elements for maintenance and servicing are
light grey.

Check the contents of the package when unpacking.
Notify the dealer immediately in the case of shipping
damage.

Only with HD...M PU: Store the drilling template on
the packaging for mounting the device on the wall.

Installing accessories

Note

No accessories are supplied in the scope of delivery for
the HD...M PU.

Note

The EASY!Lock system connects components quickly
and safely via a single turn of the quick-release thread.
Figure A

1. Plug the high-pressure nozzle onto the spray lance.
2. Fit the union nut and hand-tighten (EASY!Lock).

3. Connect the spray lance to the high-pressure gun
and hand-tighten (EASY!Lock).

Release the push handle lock.

Pull the push handle out to the end position.

For devices without a hose reel:
Connect the high-pressure hose to the high-pres-
sure gun and high-pressure connection of the de-
vice and tighten hand-tight (EASY!Lock).

For devices with a hose reel:
Remove the cable ties from the pre-installed high-
pressure hose and carefully unroll the hose from the
drum.

Lay the high-pressure hose on the ground in a
straight line.

Turn the crank clockwise and wind the high-pres-
sure hose onto'the hose reel in‘evenly distributed
layers. Take care to ensure that the hose does not
become kinked.

Connect the high-pressure hose to the high-pres-
sure gun and hand-tighten (EASY!Lock).

Initial startup

Installation of HD...M PU
A DANGER
Danger of injury from electric shock
Only allow authorised technical specialists to install the
water supply, electrical connections and high-pressure
network.
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Ambient conditions

® Dry, frost-free environment.

No danger of explosion.

Solid, level floor or wall of sufficient loading capacity.
Do not install in the vicinity of residential spaces or
offices (noise emission).

® Accessibility for maintenance work.
® Water drain at installation location.

Fastening the device

Note

Screws and dowels for fastening the holder are not pro-
vided in the scope of delivery. The must be selected to
suit the requirements of the installation location and
must be procured separately. Required screw diameter
of 6...8 mm.

A DANGER

Risk of injury from a falling device

Take the weight of the device and the loading capacity
of the installation location into account when selecting
the fasteners.

Figure B

(1) Wall mounting
(@) Floor installation
(®) Mounting opening

(% Holder

1. Mark the mounting holes on the wall or floor using
the drilling template.

2. Drill the holes.

3. Attach the holder but only tighten the screws lightly.

4. Adjust the holder clearance by turning with an open-
end wrench.

5. Tighten the fastening screws.

6. Mount the device.

Electrical connection

A DANGER

Risk of injury from electric shock

Use a plug to connect the device to the mains grid. Per-
manent connection to the mains grid is prohibited. The
plug is used for disconnection from the mains.

HD...M PU: The power supply used for operating the
unit must be able to supply enough power for continu-
ous operation.

HD...M PU: All live parts, cables and devices in the work
area must be protected against water jets.

1. Plug the mains plug into the socket.

Water connection
Connection to a water line

& WARNING

Health risk from return flow of contaminated water

into the drinking water network.

Observe the regulations of your water supply company.

According to applicable regulations, the device must

never be used with the drinking water network without a

system separator. Use a system separator from

KARCHER or a system separator as per EN 12729

Type BA. Water that has flowed through a system sep-

arator is classified as undrinkable. Always connect the

system separator to the water supply and never directly
to the water connection on the device.

1. Check the feed pressure, input temperature and in-
put amount of the water supply. See the "Technical
data" section for the requirements.

2. Connectthe system separator and water connection
of the device with a hose (minimum length 7.5 m,
minimum diameter 17).

The supply hose is not included in the scope of de-
livery.

3. Open the water inlet.
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Suck water from the container

1. Screw the suction hose (order number 4.440-207.0)
and filter (order number 4.730-012.0) onto the water
connection.

2. Vent the device.

Vent the device

1. Unscrew the nozzle from the spray lance.

2. Allow the device to run until the escaping water is
free of air bubbles.

3. Inthe case of venting problems, allow the device to
run for 10 seconds and then switch it off. Repeat the
procedure several times.

4. Switch off the device.

5. Screw the nozzle back in place.

Only with HD...M PU: High-pressure installation

The applicable national regulations for permanently in-
stalled high-pressure cleaning systems must be ob-
served.
1. Connect the device to the permanently installed pip-
ing using a high-pressure hose line.
2. Route the permanently installed piping with as few
changes in direction as possible.
3. Route the piping using padded loose and fixed clips
to compensate for pressure and thermal expansion.
4. Minimum line cross-sections:
a Pipelines: Nominal width DN 15 (1/2”).
b Hose lines: Nominal width DN 6.

A DANGER

Risk of injury from the high-pressure water jet

Never fasten the trigger and safety lever in the actuated

position.

Do not use the high-pressure gun when the safety lever

is damaged.

Push the safety latch of the high-pressure gun forwards

every time before starting work with the device.
Opening/closing the high=pressure gun

1. Opening the high-pressure gun: Actuate the safety
lever and trigger.

2. Closing the high-pressure gun: Release the safety
lever and trigger.

High-pressure operation

The device can be operated in a standing or lying posi-

tion.

Note

The device is equipped with a pressure switch. The mo-

tor only starts up when the high-pressure gun is open.

1. Device with a hose reel: Completely unroll the high-
pressure hose from the hose reel.

2. Set the power switch to "I".

3. Unlock the high-pressure gun by pushing the safety
latch of the high-pressure gun to the rear.

4. Open the high-pressure gun.

5. Fordevices with pressure and volume regulator: Set
the working pressure by turning the pressure and
volume regulator.

Operation with detergent

Note

A cup foam lance (optional)is needed for operating with

detergent.

A WARNING

Health risk through incorrect handling of deter-

gents

Observe the safety instructions on the detergent.

ATTENTION

Unsuitable detergents can damage the device and
the object to be cleaned.

Use only detergents approved by KARCHER.
Observe the dosing recommendations and notes pro-
vided with the detergent.

Use detergents sparingly to help conserve the environ-
ment.

KARCHER detergents ensure fault-free operation. Ask
us for a consultation, request our catalogue or our de-
tergent information sheets.

Figure C

(1) Foam nozzle
(@) Container

Blender
Detergent mixing: 3=high, 2=medium, 1=low

(@) Suction hose
() Spray lance

Unscrew the container.

Plug the desired blender into the suction hose.

Fill the detergent into the container.

Screw the container onto the foam nozzle.

Remove the nozzle from the spray lance.

Connect the foam nozzle to the high-pressure gun

and hand-tighten.

7. Start up the high-pressure cleaner.
Recommended cleaning method

1. Spray the detergent sparingly on the dry surface and

let it work for a while (do not let it dry).
2. Rinse off the loosened dirt with the high-pressure
jet.

SOhWON =

Rinsing out the foam lance

The foam lance must be flushed after use to prevent the

formation of detergent deposits.

1. Unscrew the container.

2. Pour the remaining detergent back into the original
packaging.

3. Fill the container with clear water.

4. Screw the container onto the foam nozzle.

5. Operate the foam nozzle for approx. 1 minute to
flush the detergent residue.

6. Empty the container.

Interrupting operation

1. Close the high-pressure gun, the device will switch
off.

2. Lock the high-pressure gun by pushing the safety
latch of the high-pressure gun to the front.

Note

The water pressure in the high-pressure hose is re-

duced by approx. 70% when the device is switched off.

This reduces the actuating force of the high-pressure

gun and extends the service life of the device.

Continuing operation
1. Unlock the high-pressure gun by pushing the safety
latch to the rear.
2. Open the high-pressure gun, the device will switch
on again.

Finishing operation

1. Close off the water inlet.
2. Open the high-pressure gun.
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3. Set the power switch to "I" and allow the device to
run for 5 to 10 seconds.

4. Close the high-pressure gun.

5. Turn the power switch to "0/OFF".

6. Pull the mains plug out of the socket only when your
hands are dry.

7. Disconnect the water inlet.

8. Open the high-pressure gun until the device is com-

pletely depressurised.

Lock the high-pressure gun by pushing the safety

latch of the high-pressure gun to the front.

1. Fit the spray lance with high-pressure gun into the
spray lance holster and latch into position in the
spray lance holder.

2. Wind the mains cable onto the cable clips.

3. HD...M: Wind on the high-pressure hose, hang it
over the hose storage compartment and secure with
the rubber band. HD...MX: Wind the high-pressure
hose onto the hose reel and fold over the crank han-
dle.

4. Press the push handle lock and slide in the push
handle.

Frost protection

ATTENTION

Frost destroys the device if it is not completely

drained of water.

Store the device in a frost-free location.

If frost-free storage is not possible:

1. Drain the water.

2. Pump commonly available anti-freeze through the
device.

3. Allow the device for run for a maximum of 1 minute
until the pump and lines are empty.

Note

Use commonly available, Glycol-based vehicle anti-

freeze. Observe the handling instructions of the anti-

freeze manufacturer.

A CAUTION

Risk of injury, risk of damage

Be aware of the weight of the device during transporta-

tion.

ATTENTION

Risk of damage

Protect the trigger of the high-pressure gun from dam-

age.

1. When transporting in vehicles, secure the device
against slipping and tipping over according to the
applicable guidelines.

2. Pull the device behind you via the push handle for
transporting over longer distances (not with HD...M
PU).

3. Pullthe device step by step when ascending stairs.
The skids protect the casing from damage (not with
HD...M PU).

Only with HD...M, HD...MX: Transport retainer

for surface cleaner

1. Plug the connection nozzle of the surface cleaned
onto the transport bracket on the high-pressure
cleaner.

2. Screw on the union nut by approximately 1 turn.

Storage
A CAUTION
Risk of injury, risk of damage.
Be aware of the weight of the device during storage.
1. Store the device indoors only.

Care and service

A DANGER

Risk of injury due to inadvertently starting up de-

vice and also due to electric shock.

Switch off the device immediately and unplug the mains

plug before performing work.
Safetyinspection/maintenance contract

You can agree on regular safety inspections or close a

maintenance contract with your dealer. Please seek ad-
vice on this.

Each time before use
Check the power cable for damage and have a dam-
aged cable replaced immediately by the authorised
Customer Service or a qualified electrician.
Check the high-pressure hose for damage and re-
place a damaged high-pressure hose immediately.
Check the device for leaks. 3 drops of water per min-
ute are permissible. Contact Customer Service in
the case of more serious leaks.

Weekly
Clean the sieve in the water connection.

Clean the sieve in the water connection
Unscrew the union nut.

Pull out the hose union with sieve.

Externally clean and rinse the sieve.

Note: Align the hex-head of the hose union for con-
nection to the device.

4. Fit the hose union with sieve.

5. Tighten the union nut.

Every 500 operating hours, at least annually
1. Have the device maintained by Customer Service.
2. Changing oil.

Changing oil

N

N

w

Y

Y —

Note
See the "Technical data" section for the oil volume and
type
1. Unscrew the 4 screws.
2. Remove the cover.
Figure D
Pivot the oil drain hose downwards over an oil catch
pan.
Pull the plug out of the oil drain hose.
Remove the cap.
Remove the foam from the oil tank.
Wait until the oil has drained completely.
Figure E
8. Insert the plug into the oil drain hose.
9. Pivot the oil drain hose upwards and latch in place.
10. Fill with the measured correct quantity of oil.
11. Insert the foam into the oil tank.
12. Fit the cap and press firmly in place.
Figure F

Troubleshooting guide

A DANGER

Risk of injury due to inadvertently starting up de-
vice and also due to electric shock.

Switch off the device immediately and unplug the mains
plug before performing work.

@

Nookr
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Have electrical components checked and repaired by ® In case of more serious leaks, have the device

the authorised Customer Service. checked by Customer Service.
In case of any malfunctions not mentioned in this chap- Pump knocking
ter, contact the authorised Customer Service when in ® Check the water supply line for leaks.
doubt or when you have been explicitly advised to do ® \Vent the device, see section "Venting the device".
SO. ® Contact Customer Service if necessary.
Device does not start Detergent dosing volume too low
® Check the power cable for damage. ® Refill the foam nozzle cup.
® Check the mains voltage. ® Plug a larger blender onto the suction hose.
® |[f the device overheats: ® Check the suction hose and foam nozzle for deter-
a Set the power switch to "0". gent deposits. Remove deposits using lukewarm
b Allow the device to cool for at least 15 minutes. water.
® Contact Customer Service in the case of electrical Accessories and spare parts
faults. Only use original accessories and original spare parts.
Device does not reach required pressure They ensure that the appliance will run fault-free and
® Check the size of the nozzle and compare with the safely. )
required size specified in the "Technical data" sec- Information on accessories and spare parts can be
tion. found at www.kaercher.com.
® Vent the device, see section "Venting the device".
¢ Clean the sieve in the water connection. The warranty conditions issued by our relevant sales
® Check the water supply volume and compare with Y Y

company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Technical data

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD7/17 HD7/17 HD 717 HD 7/

the required volume specified in the "Technical data"
section.

® Clean the nozzle.

® Contact Customer Service if necessary.

Pump leaking

Up to 3 drops of water per minute are permissible.

M MX M PU M MX M PU 14-4 M
Electrical connection
Mains voltage \ 230 230 230 400 400 400 230
Phase ~ 1 1 1 3 3 3 1
Power frequency Hz 50 50 50 50 50 50 50
Connection output kW 3.1 &N 3.1 4.2 4.2 4.2 3.4
Protection class IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Power protection (slow-blowing) A 16 16 16 16 16 16 16
Extension cable, 30m mm? 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5
Water connection
Feed pressure (max.) MPa 1 1 1 1 1 1
Input temperature (max.) RC 60 60 60 60 60 60 60
Input amount (min.) [/min 12 12 12 12 12 12 12
Suction height (max.) m 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5
Performance data of device
Nozzle size of standard nozzle - 033 033 033 038 038 038 043
Operating pressure MPa 15 15 15 17 17 17 14
Operating pressure (max.) MPa 22.5 225 225 25.5 25.5 25.5 21
Water flow rate I/min 9.3 9.3 9.3 11.5 11.6 11.6 1.5
High-pressure gun recoil force N 21.3 21.3 21.3 21.3 21.3 21.3 21.3
Dimensions and weights
Typical operating weight kg 30 33 25 32 35 27 39
Length mm 455 455 290 455 455 290 455
Width mm 400 400 300 400 400 300 400
Height of push handle, bottom, (top) mm 700 890 565 700 890 565 700

(970) (970) (970) (970) (970)
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX MPU M MX MPU 14-4M

Oil volume | 0.25 0.25 0.25 0.20 0.20 0.20 0.35
Oil type Type 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40
Determined values in acc. with EN 60335-2-xx
Hand-arm vibration value m/s2 24 2.8 24 3.0 29 3.0 2.7
K uncertainty m/s? 0.7 0.8 0.7 0.8 0.8 0.8 0.8
Sound level dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
K uncertaintypa dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Sound power level Ly + Kuncer-  dB(A) 90 90 92 95 94 95 84
taintywa

HD 7/14-4 HD7/16-4 HD 7/16-4 HD 8/18-4 HD8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M PU
Electrical connection
Mains voltage \ 230 400 400 400 400 400
Phase ~ 1 3 3 3 3 3
Power frequency Hz 50 50 50 50 50 50
Connection output kW 3.4 4.2 4.2 4.6 4.6 4.6
Protection class IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Power protection (slow-blowing) A 16 16 16 16 16 16
Extension cable, 30m mm? 25 2.5 2.9 25 25 25
Water connection
Feed pressure (max.) MPa 1 1 1 1 1 1
Input temperature (max.) °C 60 60 60 60 60 60
Input amount (min.) I/min 12 12 12 12 12 12
Suction height (max.) m 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5
Performance data of device
Nozzle size of standard nozzle -- 043 042 042 042 042 042
Operating pressure MPa 14 16 16 18 18 18
Operating pressure (max.) MPa 21 24 24 27 27 27
Water flow rate I/min 1.5 11.6 11.6 12.5 12.5 12.5
High-pressure gun recoil force N 21.3 21.3 21.3 21.3 21.3 21.3
Dimensions and weights
Typical operating weight kg 42 40 43 41 44 36
Length mm 455 455 455 455 455 290
Width mm 400 400 400 400 400 300
Height of push handle, bottom, (top) mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
Oil volume | 0.35 0.35 0.35 0.35 0.35 0.35
Oil type Type 0W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Determined values in acc. with EN 60335-2-xx
Hand-arm vibration value m/s? 2.7 2.4 2.5 2.3 23 2.3
K uncertainty m/s? 0.8 0.7 0.7 0.7 0.7 0.7
Sound level dB(A) 69 70 72 75 73 76
K uncertaintya dB(A) 3 3 3 3 3 3
Sound power level Ly + Kuncer- dB(A) 85 86 88 91 89 92

taintyywa

Subject to technical modifications.
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M PU
Augstums, stum$anas rokturis leja, mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890(970) 565
(augsa)
Ellas daudzums | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Ellas veids Tips 0w40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Aprékinatas vertibas saskana ar EN 60335-2-xx
Roku-plaukstu vibracijas vértiba  m/s? 2,7 2.4 2,5 2,3 2,3 2,3
Nedrosibas faktors K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
TrokSna spiediena limenis dB(A) 69 70 72 75 73 76
Nedrosibas faktors Kpa dB(A) 3 3 ) 3 3 8
Troksna intensitates imenisya +  dB(A) 85 86 88 91 89 92

NedroSibas faktors Kyya

Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.

EK atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka art misu izgatavotais
modelis atbilst EK direktivu dro$ibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbuive, 81 deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Augstspiediena tiritajs

Tips: 1.150-xxx

Attiecigas EK direktivas

2000/14/EK

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/ES

2014/30/ES

Piemérotie saskanotie standarti
EN 603351

EN 60335-2-79

EN 50581

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD x/xx

EN 61000-3-3: 2013

HD x/xx

EN 61000-3-11: 2000

Piemérotas atbilstibas novertésanas procediras
2000/14/EK: Pielikums V

Troksna intensitates limenis dB(A)

izmerits nodroSinats
HD 6/15 M 87 )
HD 6/15 MX 87 )
HD 6/15 M PU 9 92
HD 7/17 M 92 95
|HD 7/17 MX 91 94
HD 7/17 M PU 92 95
HD 7/14-4 M 81 84
HD 7/14-4 MX 82 85
HD 7/16-4 M 83 86
HD 7/16-4 MX 86 88
|HD 8/18-4 M 88 91
HD 8/18-4 MX 87 89
HD 8/18-4 M PU ) 92
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Bendrieji nurodymai
Prie$ pradédami naudoti jsigyta jrenginj,
A |||| perskaitykite originalig naudojimo ins-

trukcijg ir pridétus saugos reikalavimus.
Vadovaukités Siais dokumentais.
I8saugokite abu Siuos dokumentus, kad galétuméte

naudotis jais véliau arba perduoti kitam savininkui.

Lietuviskai



Naudojimas pagal paskirtj

Auksto slégio valymo jrenginj naudokite tik Siems dar-
bams atlikti:
valykite masinas, transporto priemones, statinius, jran-
kius ir pana$ius objektus auksto slégio srove.
Sunkiai pasalinamiems neSvarumams kaip specialyjj
priedg rekomenduojame naudoti rotacinj antgalj.
HD...Plus modelio komplektacijoje rotacinis antgalis
yra.
DEMESIO
Nesvarus vanduo sukelia per ankstyva nusidévéji-
ma arba jrenginyje dél jo susidaro nuosédy.
Irenginiui naudokite tik Svary vandenj arba perdirbtg
vanden]j, kuris nevirsija $iy ribiniy verciy:
® pH verté: 6,5...9,5
® elektrinis laidumas: Svaraus vandens laidumas

+ 1200 puS/cm, maksimalus laidumas 2000 uS/cm
® Sédanciosios medziagos (bandinio tdris1 I, nusédi-
mo laikas 30 minuc¢iy): < 0,5 mg/|
drumzlinumas: < 50 mg/l, jokiy abrazyviniy medzia-
9y
angliavandeniliai: < 20 mg/I
Chloridas: < 300 mg/I
Sulfatas: < 240 mg/l
Kalcis: <200 mg/I
Bendrasis kietumas: < 28 °dH, < 50° TH,
< 500 ppm (mg CaCOg/l)
Gelezis: < 0,5 mgl/l
Manganas: < 0,05 mg/I
Varis: <2 mg/|
Aktyvusis chloras: < 0,3 mg/I
néra nemalonaus kvapo

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinkg.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-

E tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
su kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti paveojus Zmoniy sveikatai ir

aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
8ios dalys batinos. Siuo simboliu paZymétus jrenginius
draudziama Salinti su buitinémis atliekomis.

Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)

Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:

www.kaercher.de/REACH

Saugos nurodymai
® Prie$ pirma eksploatacijg batinai perskaitykite jren-
ginio saugos nurodymus 5.951-949.0.
® Laikykités nacionaliniy reikalavimy, taikomy skyséiy
purkstuvams.
® Laikykités nacionaliniy apsaugos nuo nelaimingy at-
sitikimy teisés akty reikalavimy. Skysciy purkstuvus
batina reguliariai iSbandyti. Bandymy rezultatai turi
bati uzfiksuoti rastu.
® Nedarykite jokiy jrenginio ar jo priedy keitimy.
Simboliai ant jrenginio
Irenginio negalima jungti tiesiogiai prie viesujy
geriamoji vandens tinkly.

M nenukreipkite auksto slégio srovés j Zmones,
\| gyvanus, aktyvintg elektros jrangg arba j patj
.} jrenginj. Saugokite jrenginj nuo $alcio.

Saugos jtaisai
Saugos jtaisai skirti naudotojui apsaugoti ir jy niekada
negalima iSjungti arba daryti, kad neveikty.
Redukcinis voztuvas, slégio jungiklis ir apsauginis voz-
tuvas yra jmontuoti gamykloje ir uzplombuoti. Nustaty-
mus atlieka tik klienty aptarnavimo tarnyba.

Virsslégio voztuvas su slégio jungikliu
Sumazinus vandens kiekj, kuriuo slégio ir debito regu-
liatorius atidaro virsslégio voztuvg ir dalis vandens grjz-
ta | siurblio jsiurbimo puse.

Paleidus spragtukg auksto slégio pistolete, slégio jungi-
klis atjungia auksto slégio siurblj ir auksto slégio srové
sustabdoma.
Jeigu istraukimo svirtis patraukiama, siurblys veél sijun-
gia.

Apsauginis voztuvas

Apsauginis voztuvas atsidaro virSijus leisting darbinj
virSslégj ir vanduo grjzta j siurblio jsiurbimo puse.

Valdymo elementai

Zr. grafiky puslapj

(1) Apsauginé dalis

(2) Antgalis

(3 Slégio ir debito reguliatorius *

@ Plieninis vamzdis EASY!Lock

() Auksto slégio pistoletas EASY!Force

@ Apsauginis fiksatorius

(@) Spragtukas

Atfiksavimo svirtelé

@ Sléginis lankstusis vamzdis ,EASY!Lock"
Stimimo rankena, virSuje (iStraukta)

(i) Zarny bagnas

(19 stimimo rankena, apacioje (jstumta)

(13 Guminé juosta

Kabelio laikiklis, HD...M atveju ir Zarnos laikikli
@ Plieninio vamzdzio laikiklis

Antgalio déklas rotaciniam antgaliui*

(@@ Irenginio jungiklis

Elektrodiné plieniniam vamzdziui

Auksto slégio jungtis EASY!Lock

@) Sietas

@1 Zamos atrama

@2) Gaubiamoji verzlé

@3) Vandens jungtis

@ Slankioji pavaza, fiksuotoji pavaza

@9 Laikiklis puty antgaliui*

Pavirsiy valytuvo transportavimo laikiklis*
@ Stdmimo rankenos atblokavimo svirtis
Alkdininis velenas

* yra ne visy jrenginio versijy komplektacijoje
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Spalvinis zenklinimas

® Valymo proceso valdymo elementai yra geltoni.
® Techninés priezidros ir aptarnavimo elementai yra
Sviesiai zali.

ISpakavimas

ISpakuodami patikrinkite pakuotés turinj.

Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéja.

Tik HD...M PU: ISsaugokite ant pakuotés esantj
irenginio montavimo ant sienos grezimo plana.

Priedy montavimas

Pastaba

HD...M PU modelio komplektacijoje jokiy priedy néra.
Pastaba

EASY!Lock sistema sujungia komponentus per sparcig-
ja jungtj saugiai ir patikimai vienu pasukimu.

A paveikslas

1. UZmaukite auksto slégio antgalj ant plieninio vamzdZio.
2. Sumontuokite gaubiamaja verzle ir tvirtai priverzkite
ranka (EASY!Lock).

Plieninj vamzdj sujunkite su auksto slégio zarna ir
priverzkite ranka (EASY!Lock).

N =

w

w

4. Atleiskite stimimo rankenos blokavimo svirtj.

5. IStraukite stimimo rankeng iki galinés padéties.
Irenginiuose be zarny bugno:

1. Auksto slégio Zarng su auksto slégio pistoletu sujun-

kite su jrenginio auksto slégio jungtimi ir priverzkite
ranka (EASY!Lock).

Irenginiuose su zarny bignu:
Nuimkite nuo i$ anksto sumontuotos auksto slégio
zarnos kabelio pavalkélj ir atsargiai nuvyniokite zar-
ng nuo biigno.

IStiestg auksto slégio Zarng patieskite ant grindy.
Pasukite alkdininj veleng pagal laikrodzio rodykle,
kartu tolygiai uzvyniokite auksto slégio zarng ant
Zarny bagno. Stebékite, kad Zarna nesulinkty.
Auksto slégio Zarng sujunkite su auksto slégio zarna
ir priverzkite ranka (EASY!Lock).

Eksploatavimo pradzia

Montavimas HD...M PU

A  PAVOJUS

Suzalojimy pavojus, elektros sroves smiigio pavo-
jus

Vandens tiekima, elektros jungtj ir auksto slégio tinklo
montavimo darbus patikékite tik jgaliotiems specialis-
tams.

Aplinkos salygos

Sausa, nuo Salio apsaugota aplinka.

Jokio sprogimo pavojaus.

Tvirtas, lygus pagrindas arba iSlaikyti galinti siena.
Nemontuokite arti gyvenamujy arba biuro patalpy
(spinduliuojamas triukSmas).

® Prieinamas techninés priezitros darbams.

® \/andens iSvadas montavimo vietoje.

Irenginio tvirtinimas

Pastaba

Varzty ir jvaro laikikliui montuoti komplektacijoje néra.
Juos reikia jsigyti papildomai ir pritaikyti pagal tvirtinimo
vieta. Reikalingas varzty skersmuo yra 6...8 mm.

A PAVOJUS

Suzalojimo pavojus dél krentancio jrenginio
Rinkdamiesi tvirtinimo elementus atsizvelkite j jrenginio
svorj ir tvirtinimo vietos laikanciajg galia.

wn =

»

B paveikslas

() Montavimas prie sienos
@ Montavimas ant grindy
(3 Montavimo anga

@ Laikiklis
1. Grezimo vietas sienoje arba ant grindy pazymékite
pagal grezimo plana.
Pragrezkite angas.
Uzdékite laikiklj, varztus priverzkite tik lengvai.
Laikikliy atstuma nustatykite sukdami verzliarakciu.
Priverzkite varztus.
Uzkabinkite jrenginj.

Elektros jungtis

QoA LN

A PAVOJUS
Suzalojimy pavojus dél elektros srovés smigio
Kistuku prijunkite jrenginj prie tinklo. Neatskiriama jung-
tis su tinklu draudZiama. Kistukas skirtas atjungti nuo
tinklo.
HD...M PU: Jrenginiui eksploatuoti batinas maitinimas
turi bati tinkamas ilgalaikiam naudojimui.
HD...M PU: Dalys, kuriomis teka elektros srove, kabeliai
ir jrenginiai darbo zonoje turi bati apsaugoti nuo van-
dens.
1. |kiskite tinklo kistuka j lizdg.

Vandens jungtis
Jungtis prie geriamojo vandens tiekimo sistemos

A JSPEJIMAS

Pavojus sveikatai dél uztersto vandens nutekéjimo

atgal j geriamojo vandens tinkla.

Laikykités vandens tiekimo jmonés reikalavimy.

Pagal galiojancias nuostatas jrenginio niekada negali-

ma eksploatuoti be nuo galinés tékmes apsaugancio

jtaiso prie geriamojo vandens tinklo. Naudokite KAR-

CHER nuo galinés tékmés apsaugantj jtaisg arba alter-

natyvy nuo galinés tékmés apsaugantj jtaisg pagal EN

12729, BAtipo. Nuo atgalinés tékmeés apsaugandiu jtai-

su tekéjes vanduo nebelaikomas geriamuoju. Visada

junkite nuo galinés tékmeés apsaugantj jtaisg prie van-
dens tiekimo sistemos, niekada nejunkite tiesiai prie
irenginio vandens jungties.

1. Patikrinkite vandens tiekimo sistemos jleidimo slé-
gi,. jleidimo temperatdrg ir tiekiamg kiek|. Reikalavi-
mai pateikti skirsnyje ,Techniniai duomenys"®.

2. Nuo galinés tékmeés apsaugantj jtaisg ir jrenginio
vandens jungtj sujunkite Zarna (minimalus ilgis
7,5 m, minimalus skersmuo 17).

Tiekimo Zarnos komplektacijoje néra.

3. Atidarykite vandens tiekimg.

Vandens jsiurbimas i$ talpykly

1. Prisukite siurbimo zarng (uzsakymo numeris 4.440-
207.0) ir filtrg (uzsakymo numeris 4.730-012.0) prie
vandens jungties.

2. ISleiskite i$ jrenginio org.

Oro isSleidimas i$ jrenginio

1. Antgalj nusukite nuo plieninio vamzdzio.

2. Paleiskite jrenginj, kol vanduo ims tekéti be oro bur-
buliuky.

3. Kilus sunkumy i$leidZiant org jrenginj paleiskite
veikti 10 sekundziy, tada iSjunkite. Pakartokite tai
keletg karty.

4. ISjunkite jrengin;.

5. Vel uzsukite antgalj.
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Tik HD...M PU: Aukstaslégis montavimas

Montuojant batina laikytis nacionaliniy galiojan¢iy nuos-
taty, taikomy fiksuotoms auksto slégio valymo siste-
moms.

1. Prijunkite auksto slégio lankstyjj vamzdj prie stacio-
nariai sumontuoto vamzdyno.

2. Stacionariai sumontuotg vamzdyna tiekite taip, kad
batiny krypties pakeitimy baty mazai.

3. Norédami islyginti vamzdyno sléginj ir Siluminj pléti-
masi, tieksite jj su izoliuotomis laisvomis ir fiksuoto-
mis apkabomis.

4. Maziausias vamzdziy skersmuo:

a Vamzdziai: Vardinis plotis DN 15 (1/27).
b Lankstieji vamzdziai: Vardinis plotis DN 6.

Valdymas

A PAVOJUS

Auksto slégio vandens srové gali suzeisti

Niekada nefiksuokite spragtuko ir apsauginés svirties

ijlungtoje padétyje.

Nenaudokite auksto slégio pistoleto, jeigu apsaugine

svirtis yra pazeista.

Prie$ bet kokius darbus nustumkite auksto slégio pisto-

leto apsauginj fiksatoriy iki galo j priekj.

Auksto slégio pistoleto atidarymas /
uzdarymas

1. Auksto slégio pistoleto atidarymas: Jjunkite apsaugi-
ne svirtj ir spragtuka.

2. Uzdarykite auksto slégio pistoleta: atleiskite apsau-
gine svirtj ir spragtuka.

Auksto slégio rezimas

Irenginj galima naudoti stovintj arba gulintj.

Pastaba

Irenginyje sumontuotas slégio jungiklis. Variklis pasilei-

dzia tik tuo atveju, jeigu atidarytas auksto slégio pistole-

tas.

1. |renginys su zarny bagnu: auksto slégio Zarng visis-
kai nuvyniokite nuo zarny bagno.

2. Nustatykite jrenginio jungiklj j padétj ,I".

3. Atfiksuokite auksto slégio pistoleta, tam nustumkite
auksto slégio pistoleto fiksatoriy visiSkai j gala.

4. Atidarykite auksto slégio pistoletg.

5. |renginys su slégio ir debito reguliatoriumi: nustaty-
kite darbinj slégj sukdami slegio ir debito reguliato-
riy.

Eksploatavimas su valikliu

Pastaba

Valymo priemonei naudoti reikés talpyklos su puty ant-

galiu (papildoma jranga).

A |SPEJIMAS

Netinkamai naudojant valymo priemone kyla pavo-

jus sveikatai

Atsizvelkite  saugos nurodymus, pateiktus ant valymo

priemones.

DEMESIO

Netinkamos valymo priemonés gali pazeisti jrenginj

ir objekta, kurj reikia valyti.

Naudokite tik KARCHER leidziamas valymo priemones.

Vadovaukités valymo priemonés dozavimo rekomenda-

cijomis bei nurodymais.

Saugodami aplinkg, valymo priemone naudokite tau-

piai.

KARCHER valymo priemonés uztikrina darbg be sutri-

kimy. Pasikonsultuokite arba uzsakykite masy katalogg

ar misy valymo priemoniy informacinius lapelius.

C paveikslas

(@) Puty antgalis
@) Talpykla

(3 Diafragmos rinkinys
Valymo priemonés miSinys: 3 = aukstas,
2 = vidutinis, 1 = Zemas

(@) Siurbimo zarna

(®) Plieninis vamzdis

Nusukite talpykla.

|kiSkite | siurbimo Zarng norimg diafragma.

Pripilkite j talpykla valymo priemonés.

Prisukite talpykla ant puty antgalio.

Nuimkite plieninio vamzdzio antgalj.

Uzdeékite puty antgalj ant auksto slégio pistoleto ir

uzsukite ranka.

Paleiskite auksto slégio valymo jrenginj.
Rekomenduojamas valymo biidas

1. Taupiai uzpurkskite valymo priemonés ant sauso
pavirSiaus ir leiskite jai veikti (nedziovinkite).
2. Nuplaukite atsilaisvinusj purvg auksto slégio srove.
Puty antgalio plovimas

Panaudojus puty antgalj jj reikia nuplauti, kad neatsiras-
ty valymo priemonés nuosédy.
Nusukite talpykla.
2. Supilkite likusig valymo priemone atgal j jos pakuo-
te.
Pripilkite talpykla Svaraus vandens.
Prisukite talpyklg ant puty antgalio.
Naudokite puty antgalj apie 1 minute, kad iSskalau-
tuméte valymo priemoneés likucius.
IStustinkite talpykla.

Darbo nutraukimas

1. UZdarykite auksto slégio pistoleta, jrenginys iSsijun-
gia.
2. UZzfiksuokite auksto slégio pistoletg, tam nustumkite
fiksatoriy | priekj.
Pastaba
ISjungus jrenginj vandens slégis krinta apie 70 %. Taip
sumazinama auksto slégio pistoleto paspaudimo jéga ir
didinamas jrenginio ilgaamziSkumas.
Darbo tesimas
Atfiksuokite auksto slégio pistoletg, tam nustumkite
fiksatoriy visi$kai j gala.
Atidarykite auksto slégio pistoletg — prietaisas vél
isijungia.

Darbo uzbaigimas

Uzdarykite vandens tiekima.

Atidarykite auksto slégio pistoleta.

Nustatykite jrenginio jungiklj ties ,|* ir paleiskite jren-
ginj veikti 5-10 sekundziy.

UZdarykite auksto slégio pistoleta.

Nustatykite jrenginio jungiklj ties ,0/OFF*.

Tinklo kiStuka i$ lizdo traukite tik sausomis ranko-
mis.

Nutraukite vandens tiekima.

Atidarykite auksto slégio pistoleta, kol jrenginyje ne-
liks slégio.

UZfiksuokite auksto slégio pistoleta, tam nustumkite
fiksatoriy j priekj.
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Tik HD...M, HD...MX: |r

saugojimas

1. Plieninj vamzdj su auksto slégio pistoletu jstatykite j
plieninio vamzdzio elektrodineg ir uzfiksuokite plieni-
nio vamzdzio laikiklyje.

2. Uzvyniokite tinklo kabelj ant kabelio laikiklio.

3. HD...M: Suvyniokite auksto slégio Zarna, pakabinki-
te ant zarnos laikiklio ir u-fiksuokite gumine juosta.
HD...MX: Auksto slégio Zarng suvyniokite ant Zarny
bagno ir uZlenkite alkdninio veleno rankena.

4. Paspauskite stimimo rankenos fiksatoriy ir jstumki-
te stimimo rankena.

Apsauga nuo Saléio
DEMESIO
Saltis gadina prietaisa, i$ kurio ne visiskai pasalin-
tas vanduo.
Laikykite prietaisg nuo Sal€io apsaugotoje vietoje.
Jei negalite prietaiso laikyti apsaugotoje nuo sal¢io
vietoje:
1. ISleiskite vanden;.
2. Per jrenginj perpumpuokite prekyboje randamg ap-
saugos nuo $alio priemone.
3. Paleiskite jrenginj veikti daugiausia 1 minute, kol si-
urblys ir vamzdziai iStustés.
Pastaba
Naudokite prekyboje jprastai randamg apsaugos nuo
$alcio priemone, skirtg transporto priemonéms, paga-
mintg glikolio pagrindu. Laikykités apsaugos nuo Salcio
priemonés gamintojo pateikty naudojimo nurodymy.

Transportavimas

A ATSARGIAI

Suzalojimo pavojus, pazeidimo pavojus

Transportuodami atsizvelkite | jrenginio svorj.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus

Apsaugokite auksto slégio pistoleto spragtuka nuo pa-

Zeidimy.

1. Transportuojant jrenginj transporto priemonése, uz-
fiksuokite jj laikydamiesi galiojan€iy gairiy, kad ne-
slysty ir neapvirsty.

2. Transportuojant ilgesniais atstumais jrenginj paskui
save traukite uz stdmimo rankenos (néra HD...M
PU).

3. Lipdami laiptais, kelkite jrenginj po vieng laiptelj.
Slankiosios pavazos apsaugo korpusg nuo pazeidi-
my (néra HD...M PU).

Tik‘HD...M, HD...MX: Pavirsiy valytuvo
transportavimo laikiklis

1. Pavirsiy valytuvo jungties atrama uzmaukite ant
auksto slégio valymo jrenginio transportavimo laiki-
klio.

2. UZsukite gaubiamaja verzle mazdaug 1 apsukima.

Laikymas
A ATSARGIAI
Suzalojimo pavojus, pazeidimo pavojus.
Laikydami atsizvelkite | jrenginio svor;j.
1. [renginj laikykite tik patalpy viduje.

Techniné priezitra'ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

A PAVOJUS
Traumy pavojus dél netikétaijsijungusio jrenginio ir
elektros Soko.
Prie$ visus darbus jrenginj iSjunkite ir iStraukite tinklo
kiStuka.
Saugos patikra /techninés prieziiiros sutartis
Su pardavéju galite susitarti dél reguliarios saugos pati-
kros arba sudaryti techninés priezitros sutartj. Pasikon-
sultuokite Siuo klausimu.
Pries kiekvieng naudojima
1. Patikrinkite prijungimo kabelj, ar jis nepazeistas, pa-
Zeistg kabelj nedelsdami patikékite pakeisti jgaliotai
klienty aptarnavimo tarnybai arba elektrikui.
2. Patikrinkite, ar nepazeista auksto slégio zarna, pa-
Zeistg auksto slégio zarng nedelsdami pakeiskite.
3. Patikrinkite jrenginio sandaruma. LeidZiami 3 lasai
per minute. Jeigu jrenginys labai nesandarus, kreip-
kités j klienty aptarnavimo tarnyba.
Karta per savaite
1. ISvalykite vandens jungties sietg.
Vandens jungties sieto valymas
1. Nusukite gaubiamajg verzle.
2. |Straukite Zarnos atramg su sietu.
3. ISvalykite sietg i$ iSorés ir nuskalaukite.
Nuoroda: Galiausiai jrenginyje sulygiuokite zarnos
atramos SeSiabriaunj varzta.
4. |dékite zarnos atramg su sietu.
5. Priverzkite gaubiamajg verzle.
Kas 500 darbiniy valandy, maziausiai karta
per metus
1. Techninés prieziGros darbus paveskite atlikti klienty
aptarnavimo tarnybai.
2. Pakeiskite alyva.
Alyvos keitimas
Pastaba
Alyvos kiekis ir risSis pateikti skirsnyje , Techniniai duo-
menys"
1. ISsukite 4 varzty.
2. Nuimkite jrenginio gaubta.
D paveikslas
3. Nuleiskite Zemyn alyvos i$leidimo Zarng ir laikykite
vir§ alyvos surinkimo talpyklos.
IStraukite kamstj i$ alyvos i$leidimo Zarnos.
Nuimkite dangtj.
iSimkite porolong i$ alyvos talpyklos.
Palaukite, kol alyva visiSkai iStekés.
E paveikslas
|kiSkite kamstj j alyvos iSleidimo Zarna.
UZlenkite alyvos iSleidimo Zarng j virSy ir uzfiksuoki-
te.
10. Pripilkite iSmatuota alyvos kiekj.
11. Jdékite j talpyklg porolona.
12. Uzdékite dangtelj ir jj uzspauskite.
F paveikslas

Pagalba gedimy atveju
A PAVOJUS
Traumy pavojus dél netikétai jsijungusio jrenginio ir
elektros Soko.
Prie$ visus darbus jrenginj iSjunkite ir iStraukite tinklo
kistuka.

No ok~
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Elektrines konstrukcijos dalis tikrinti ir remontuoti pati-
keékite klienty aptarnavimo tarnybai.
Jei jasy prietaiso gedimas nepaminétas Siame skyriuje,
jei abejojate ir jei tai aiSkiai nurodyta, kreipkités j klienty
aptarnavimo tarnyba.
Irenginio nepavyksta paleisti
® Patikrinkite, ar nepazeistas prijungimo kabelis.
® Patikrinkite varding jtampa.
® Jeigu jrenginys perkaito:
a Nustatykite jrenginio jungiklj j padétj ,,0".
b Palikite jrenginj atausti maziausiai 15 minuciy.
¢ Nustatykite jrenginio jungiklj j padétj ,1“.
® Elektros gedimy atvejais kreipkités j klienty aptarna-
vimo tarnyba.
Irenginyje nesusidaro slégis
® Patikrinkite antgaliy dydj, reikalingas dydis nurody-
tas skyriuje , Techniniai duomenys*.

® |Sleiskite i$ jrenginio ora, Zr. skyriy ,Oro iSleidimas i$
irenginio®.

® |Svalykite vandens jungties sietg.

® Patikrinkite tiekiamo vandens kiekj, reikalingas kie-
kis nurodytas skyriuje , Techniniai duomenys®.

® |Svalykite antgalj.

® Jeigu reikia, kreipkités j klienty aptarnavimo tarny-

ba.
Siurblys nesandarus
LeidZiamas iki 3 laSy per minute vandens iSsiskyrimas.
® Jei nesandarumas didesnis, prietaisg turi patikrinti
klienty aptarnavimo tarnyba.

Siurblys bilda

® Patikrinkite vandens tiekimo sistemos sandaruma.

® [Sleiskite i$ jrenginio ora, Zr. skyriy ,Oro iSleidimas i$
irenginio®.

® Jeigu reikia, kreipkités j klienty aptarnavimo tarny-
ba.

Valymo priemonés misinio per mazai

® Papildykite puty antgalio talpykla.
® UZmaukite ant siurbimo Zarnos didesne diafragma.
® Patikrinkite siurbimo Zarng ir puty antgalj, ar nesusi-

daré valymo priemonés nuosédy. Nuosédas pasa-
linkite drungnu vandeniu.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis = taip uZtikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy $a-
linimo kreipkités j savo pardaveja arba artimiausig klien-
ty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirtinantj
kasos kvitg.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Techniniai duomenys

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX MPU M MX MPU 14-4M
Elektros jungtis
Tinklo jtampa \Y 230 230 230 400 400 400 230
Fazé i 1 1 1 3 3 3 1
Tinklo daznis Hz 50 50 50 50 50 50 50
Imama galia kW 3,1 3.1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
Saugiklio rusis IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Maitinimo tinklo saugiklis (inertinis) . A 16 16 16 16 16 16 16
ligintuvo laidas 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Vandens jungtis
|leidimo slégis (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1
Jleidimo temperattira (maks.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Tiekiamas kiekis (min.) I/min 12 12 12 12 12 12 12
|siurbimo aukstis (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
|renginio galios duomenys
Standartinio purkstuko dydis - 033 033 033 038 038 038 043
Darbinis slégis MPa 15 15 15 17 17 17 14
Darbinis slégis (maks.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
Tiekimo pajégumas, vanduo I/min 9,3 9,3 9,3 1,5 11,6 11,6 1,5
Rankinio pur§kimo pistoleto atatran- N 21,3 21,3 21,3 21,3 21,3 21,3 21,3
kos jéga
Matmenys ir svoriai
Tipinis darbinis svoris kg 30 33 25 32 35 27 39
ligis mm 455 455 290 455 455 290 455
Plotis mm 400 400 300 400 400 300 400
Aukstis, stumimo rankena, (apacioje) mm 700 890 565 700 890 565 700

(970) (970) (970) (970) (970)
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HD 6/15 HD 6/15 HD6/15 HD 7/17 HD 7/17 HD 7/17 HD 7/

MX M PU M MX M PU 14-4 M
Alyvos kiekis | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Alyvos rasis Tipas 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-xx
Plastakos ir rankos vibracijos verté m/s2 2,4 2,8 2,4 3,0 2,9 3,0 2,7
Neapibréztis K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Triuk8mo lygis dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Neapibréztis Kpa dB(A) 3 3 3 ) 3 3 3
Garso galios lygis Ly + Neapibréztis dB (A) 90 90 92 95 94 95 84
Kwa

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M PU
Elektros jungtis
Tinklo jtampa \ 230 400 400 400 400 400
Fazé ~ 1 o 3 3 3 3
Tinklo daznis Hz 50 50 50 50 50 50
Imama galia kW 34 4,2 4,2 4.6 4,6 4,6
Saugiklio rasis IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Maitinimo tinklo saugiklis (inertinis) A 16 16 16 16 16 16
ligintuvo laidas 30m mm2 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Vandens jungtis
Jleidimo slégis (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1
|leidimo temperatiira (maks.) °C 60 60 60 60 60 60
Tiekiamas kiekis (min.) I/min 12 12 12 12 12 12
|siurbimo aukstis (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Irenginio galios duomenys
Standartinio purkstuko dydis - 043 042 042 042 042 042
Darbinis slégis MPa 14 16 16 18 18 18
Darbinis slégis (maks.) MPa 21 24 24 27 27 27
Tiekimo pajégumas, vanduo I/min 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Rankinio purskimo pistoleto atatran- N 21,3 21,3 21,3 21,3 21,3 21,3
kos jéga
Matmenys ir svoriai
Tipinis darbinis svoris kg 42 40 43 41 44 36
ligis mm 455 455 455 455 455 290
Plotis mm 400 400 400 400 400 300

Aukstis, stdmimo rankena, (apacio- mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
je)

Alyvos kiekis | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Alyvos rasis Tipas 0W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-xx

Plastakos ir rankos vibracijos verté m/s? 2,7 2,4 2,5 2,3 2,3 23
Neapibréztis K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
TriukSmo lygis dB (A) 69 70 72 75 73 76
Neapibréztis Kya dB(A) 3 3 3 3 3 3
Garso galios lygis Lya + Neapibréz- dB (A) 85 86 88 91 89 92

tis Kyya

Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus.
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